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Incluido en el dulce veneno están nuestras sonrisas intercambiadas,  

El toque de nuestras yemas de los dedos y la tentación sin pretensiones. 

Levantamos nuestras gafas y las giramos ligeramente… 

Para superar la larga noche, esa es nuestra jugada normal. 

 

Cuando me di cuenta, estaba sola en la oscuridad. 

Sin ninguna guía, me perdí por completo. 

Sin embargo, miré hacia arriba y estaba allí… 

La luz del alma: una luz inquebrantable. 

 

Duro, duro, es duro. 

Pensamientos fugaces envueltos en vestido azul. 

Estaba en tus brazos… 

Y de un solo golpe se convirtió en la cuchilla de hielo. 



 

Audazmente saqué la mano que rechacé una vez. 

Cuando me tocaste, los pasos fueron grabados. 

Me dejé en tu hábil liderazgo… 

En algún lugar desde atrás había ojos mirándonos. 

 

Dejé el bucle giratorio para escapar… 

Pero sin un lugar a donde ir, dejo escapar un suspiro secreto. 

Sin embargo, mi corazón sigue ahí, incluso ahora… 

Un corazón tembloroso es la reverberación de la eternidad. 

 

Caliente, caliente, hace calor. 

Pensamientos fugaces fueron quemados en llamas azules… 

Mis manos estaban en tus palmas… 

Y en un instante, un curso de acero se formó. 

 

Derecho, directamente… 

De una manera digna, me fui volando con mi propia voluntad… 

Pasado a través de la niebla de confusión… 

Hacia el cielo brillante, el distante Shangri-la. 

 

Duro, duro, es duro. 

Pensamientos fugaces envueltos en vestido azul. 

Estaba en tus brazos… 

Y de un solo golpe se convirtió en la cuchilla de hielo. 


